
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Środki transportu - Verkehrsmittel 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

ambulans der Krankenwagen der krankenwagen 

ambulans die Ambulanz di ambulanc 

autobus der Bus der bus 

autokar der Reisebus der rajzebus 

balon na gorące powietrze der Heißluftballon der hajsluftbalon 

ciężarówka der Lastwagen der lastwagen 

ciężarówka der LKW der el-ka-we 

furgonetka der Lieferwagen der liferwagen 

helikopter der Hubschrauber der hubszrałber 

jacht die Jacht / die Yacht di jaht 

kajak der/das Kajak der/das kajak 

kajak das Paddelboot das padelbot 

limuzyna die Limousine di limuzine 

łódka das Boot das bot 

łódź podwodna das U-Boot das ubot 

łyżwy die Schlittschuhe di szlitszułe 

metro die U-Bahn die uban 
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Środki transportu - Verkehrsmittel 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

motocykl  das Motorrad das motorat 

motorówka das Motorboot das motorbot 

narty der Schi der szi 

pociąg der Zug der cug 

pojazd das Fahrzeug das farcojg 

prom die Fähre di fere 

przyczepa kempingowa der Wohnwagen der wonwagen 

radiowóz der Streifenwagen der sztrajfenwagen 

rolki die Rollschuhe di rolszułe 

rower das Fahrrad das farad 

samochód dostawczy der Transporter der transporter 

samochód osobowy der PKW der pe-ka-we 

samochód osobowy der Personenwagen der per-zonenwagen 

samochód terenowy der Geländewagen der gelendewagen 

samolot das Flugzeug das flugcojg 

skuter der Roller der roler 

skuter śnieżny das Schneemobil das sznejmobil 
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Środki transportu - Verkehrsmittel 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

skuter wodny der Wasserscooter der waserskuter 

skuter wodny das Jetboot das dżetbot 

statek das Schiff das szif 

środek transportu lądowego das Landtransportmittel das landtransportmitel 

środek transportu lotniczego  das Lufttransportmittel das lufttransportmitel 

środek transportu wodnego das Wassertransportmittel das wasertransportmitel 

środki transportu  die Transportmittel di transportmitel 

taxi das Taxi das taksi 

tramwaj die Straßenbahn di sztrasenban 

wóz strażacki das Feuerwehrauto das fojerwerałto 

żaglówka das Segelboot das zegelbot 

 

bilet das Ticket das tiket 

bilet die Fahrkarte di farkarte 

choroba lokomocyjna die Reisekrankheit di rajzekrankhajt 

choroba lokomocyjna die Reisefieber di rajzefiber 

choroba morska die Seekrankheit di zejkrankhajt 
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Środki transportu - Verkehrsmittel 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

czekać warten warten 

jechać prosto  geradeaus fahren gradeałs faren 

odjeżdżać abfahren abfaren 

odprawa paszportowa die Passkontrolle di paskontrole 

opóźnienie die Verspätung di ferszpejtung 

parkometr die Parkuhr di park-ur 

parkometr der Parkautomat dierparkałtomat 

peron der Bahnsteig der Bahnsteig 

piesi die Fußgänger di fungenger 

podróż die Reise di rajze 

przejście dla pieszych der Zebrastreifen der cebrasztrajfen 

przyjeżdżać ankommen ankommen 

przystanek die Haltestelle di haltesztele 

rejs die Kreuzfahrt di krojcfart 

skręcić abbiegen abbigen 

spieszyć się sich beeilen zih beajlen 

spóźnić się sich verspäten zih ferszpejten 

sygnalizacja świetlna die Ampel di ampel 
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Środki transportu - Verkehrsmittel 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

ścieżka rowerowa der Radweg der radweg 

wzywać rufen rufen 

zadzwonić anrufen anrufen 

zakaz wjazdu das Einreiseverbot das ajnrajzeferbot 

zakaz zatrzymywania się das Halteverbot das halteferbot 

znaki drogowe die Verkehrsschilder di ferkers-szilder 

znaki informacyjne die Hinweisschilder di hinwajs-szilder 

znaki nakazu die Gebotsschilder di gebots-szilder 

znaki zakazu die Verbotsschilder di ferbots-szilder 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Z którego peronu odjeżdża 

pociąg do Berlina? 

Von welchem Bahnsteig fährt 

der Zug nach Berlin ab? 

Fon welhem bansztajg fert der cug 

nah Berlin ab? 

Z peronu drugiego. Von Bahnsteig zwei.  Fon bansztajg cwaj. 

 

Bardzo lubię jeździć na rowerze.  Ich fahre sehr gerne Fahrrad.  Ih fare zer gerne farad. 

Ja też, dobrze że w naszym 

mieście jest tak wiele ścieżek 

rowerowych.  

Ich auch, gut dass es viele 

Fahrradwege in unserer Stadt 

gibt. 

Ih ałh, gut das es file faradwege in 

unserer sztad gibt. 

 

Może popłyniemy łódką na tą 
wyspę? 

Vielleicht fahren wir mit einem 
Boot zu der Insel? 

Filajht faren wir mit ajnem bot cu 
der inzel? 

Nic z tego, cierpię na chorobę 
morską! 

Auf keinen Fall, ich leide an 
Seekrankheit! 

Ałf kajnen fal, ih lajde an 
zejkrankhajt! 

94 

ŚRODKI TRANSPORTU 

 

Str. 530 

 



 

 

 

 

 

 

Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

O której godzinie odlatuje twój 

samolot? 

Um welcher Uhrzeit geht dein 

Flugzeug? 

Um welher urcajt gejt dajn 

flugcojg? 

Samolot ma opóźnienie więc o 
20:30 

Der Flug hat Verspätung, er geht 
um 20:30 

Der flug hat ferszpejtung, es gejt 
um cwancig ur drajsig. 
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